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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Chided Yet Not Awakened —

Emperor Xuanzong Tang
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Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua on August 22, 1987

English translation by Guo Ru Jou
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He only had a superficial understanding. He didn’t know that there are seven
kinds of bowing: Arrogant bowing, bowing for the sake of fame, bowing with
body and mind in harmony, pure bowing resolved on seeking wisdom, bowing that
universally enters the Dharma realm, bowing to cultivate with proper contemplation
and utmost sincerity, and bowing in accordance with ultimate reality. To bow
when one sees others bowing is to follow and rejoice in bowing. When he asked,
“What's the use of bowing?” he was asking why one must bow to the Buddha.
Some Americans may have the same thought: “Why do you bow to the Buddha?
It is only a statue!”

Dhyana Master Huang Bo thought he was too reckless with his question; he
only knew intellectual Chan and came here to show off. So he slapped him on the
face with his hand. That infuriated him: “This is too rough!” The Dhyana Master
said, “What is this place that permits you to say rough or smooth!” That is to say,
since you said there is no need for bowing, okay! No bowing is fine. However,
now I have hit you, likewise there’s also no need to hit you. Whether I hit you or
not, it’s all the same. When I hit you, what are your thoughts? When I have not
hit you, what are your thoughts? That is to say, when I bow to the Buddha and
you said there is no need to bow to the Buddha, it’s the same as whether I hit you
or not. Do you think there is any difference? The novice monk had just scolded
Dhyana Master Huang Bo for being too rough, and the Master knew that he had

not understood; therefore he slapped him left and right on the face again a couple
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more times without paying attention to what he said. The novice received a
good beating and his eyes were burning with anger. He was very perplexed.
He did not know what he had done wrong. He had just gotten a beating
and there was no way he could seek revenge.

When emperor Wuzong of Tang faced retribution for a life of crime and
misdeeds, he died. At that time the military and civil government officials
began to seek out the descendant of the Li family. They found the novice
monk and invited him back as their emperor. Because he had been a novice
monk before, he still believed in the Buddhadharma. He appointed Pei Xiu
as the prime minister. So after Wuzong of Tang persecuted Buddhism, the
Buddhadharma again flourished.

Worldly affairs are such that prosperity is followed by decline; order is
succeeded by chaos; when goodness reaches its ultimate, it will turn bad;
when badness reaches its ultimate, goodness will prevail again. If a healthy
person does not cherish and maintain his health, he will get sick. If his
sickness is severe enough, he will die. If a person is not careful and gets
AIDS, he will become a carrier—a poisonous bug that can infect others
and continue to transmit the disease until everyone is dead. Why? It is
because if one is happy to its extreme, sorrow will come. As the saying:
“Happiness to its extreme will give rise to sorrow.” It is best if we are not
extremely happy, then we will not give rise to sorrow.

Disregarding my own limited abilities, I have used verses of praise and
gathas to briefly explain the past patriarchs, the Grear Compassion Mantra
and the Shurangama Mantra. Originally this is a short text that ordinary
people can read and understand even without verses of praise or gathas.
However, I am adding a verse of praise, and a gatha to explain even more

clearly. This verse of praise is not so much a praise as a critique.

A verse of praise says:
A cause from past life came to fruition, he was honored as royalty.
He escaped disaster by leaving the home-life
and became a disciple of the Dharma.
Like billows in the great sea, his natural disposition was confused.

Chided yet not awakened, his concentration was inadequate.

A cause from past life came to fruition, he was honored as royalty.
He was the descendant of the emperor, a member of the royalty. However,
his two retributions had matured. What were his two retributions? One
was the fruition of being a novice monk; another was the fruition of being
an emperor. This can also be called ‘A cause from past life came to fruition.’
Different results mature at different times. Originally he was born in a
royal family and should not have encountered any misfortune. However,

he did encounter a mishap and his throne was seized by his nephew.

sdTo be continued
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